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GULNADE BLAD









EN VÅRBUKETT

Då min barndoms blånästa Pan

blåste på Salix pipa,

drog vårens sky som en svan

över Ådalens gula nipa.

Hur mycket att glömma då,

hur mycket att minnas i dag

då Näsvikens bölja är så

underligen blå,

och så mjuka små videnas

behag.



En aprildag på Jolamos krön,

där de eviga trastarna drilla,

jag fann dig gunstig och skön

i purpur och päls, Pulsatilla.

Bortom stadens hank och stör,

i de blåa kvällars frid,

du rodnar för vilda bins

och humlors kärlekskör,

och jag gläder väl mitt hjärta

därvid.



Då Bogesunds gröna trumpet

intonerade höstens fuga,

jag begravde din härlighet

i stenbacken kring min stuga.

Jag är stenen i djupan dal,

som väntar på Domens basun,

och du är källans jungfru

rodnande men sval,

tulipanaros, på morfars

gamla tun.



Grå som stenen i djupan dal

var min keps i magervalsen.

Jag kom aldrig på vitsippans bal

och fick aldrig lager om halsen.

Men jag vet en mognande famn,

en vän och en skrivmaskin,

och jag seglar en dag till en

underlig hamn

där man aldrig slår en glosa

på latin.







KALLKÄLLAN VID SPANNSJÖVÄGEN

Risgranarna stod mörka och täta

som en vägg.

Isande kall var den källan.

Då fann jag villågan under

sommarens hägg.

Hör du skällorna långt bort i bergen?



Långa vägen gick jag och aldrig

kom jag fram.

Isande kall var den källan.

Då fann jag, villåga, din nötta

gammelstam.

Hör du skällorna långt bort i bergen?



Och vinden så långt över myrarna

drog.

Isande kall var den källan.

Då fann jag villågan i barndomens

skog.

Hör du skällorna långt bort i bergen?




Nu är granriset hackat och min kista

står på lut.

Isande kall var den källan.

Och villågan är borta och källan

torkat ut.

Och inga skällor hör jag bort i bergen.







GÖKEN

Det kom en göbbe med en kvast i näven:

Nu välter båten, nu ska vi ro!

Och kanken gol: Kuckeliku, si räven.

Han tar din höna! — Va ska en tro?



Och göbben tog sin gamla kvast å sopte.

Nä, sopte göbben? — Va ska en tro?

Och göken glutta fram och gol och ropte:

Ska I ha ett dop te? Hoho, koko.



Och frässen satt på bron och spiste råtta.

Nä, spiste han råtta? — Va ska en tro?

Och nyss gol göken sju, nu gal han åtta

för alla ägg han lagt i andras bo.







MIDSOMMARAFTON I NYLAND

Mormors glasögon och käringtand

och kvastarnas kråkbärsreva

tramsar en visa från nipornas land,

där minnena famlande treva.

Nog hör jag fäll Nicke

knäppa och kvinta

och spela för Dasisen

och bandrosors stinta

en mesommarsafton i Nyland.



Stårsch Elinda och Fridlunds stör,

musslin och cheviot samsas

på grannas logen och utanför

i skumrasket klonkas och gramsas.

Och fårtarmen gnäller

och lammen darrar

när gammelbrusens stövlar

på tiljorna knarrar

en mesommarsafton i Nyland.


Förgänglig som Ådalens vilda ros

är ungdomens lust och vånda.

En mesommarsvind och den är sin kos,

där taggar och tornar må stånda.

Och skällorna ringer

in dagen i tået,

och grön är jag vorden

som larven på strået

en mesommarsafton i Nyland.







BARNDOMSMINNEN

De nävervita backarna

mot rymd förgätmigblå,

de djupa, svala sänkorna

där mjukt det är att gå,

de leker mig en sommardag,

de leker mig en kväll

så underligen stilla

där hemma.



De mogna, gula tegarna

och Kläppas röda tall,

den blanka ån och visorna

på frostig getarvall,

de leker mig en barndomshöst,

de leker mig en kväll

så underligen stilla

där hemma.




De väderbitna stugorna

och hagars vinda led,

och hungern ständigt molande:

försaka, barn, och bed,

de leker mina barndomsår,

de leker mig igen

det hårda, goda brödet

där hemma.







HALVANKARENS HELG

Ladornas sommardoftande

starr och hö.

Moarnas köldskott och råmande

isars sjö.

Stugornas röda, flämtande

fotogenljus.

Halvankarens helg, förtappade

fadershus.



Blodvarma grav, gravöppning

nästa höst.

Förkalkade blod och beslöjade

band och röst.

Multnade händer, slocknande

lampors os.

Livsådrans pump, förvissningens

månadsros.




Vidfaren och garvad förridaren

kläder skott.

Gammelkusen stångas i rykande

mull och mott.

Stånd och grad förvänder lekarnas

ögonljus

och lerans klingande, krönta

höganäskrus.







GAMMELDAGS

Här mjölkar stenarna blod i stävan,

här saltar tårar ditt fastlagsris,

och skräcken pillar små korn i krävan

på Luthers kycklingar, lov och pris.

Och här är Djävulen och sockerskrinet

och Nylandssågen i en tåreflod.

Och här på nipan efter nattvardsvinet

du fann förlossning för ditt unga blod.



Här välter dön sina hala stockar,

här staplar olöcka sina plank,

och vettet blundar när blodet pockar

på nya växlar i Slumpens bank.

Och här är Lagens arm och Herrans vrede

och kungaparet i oscarisk glans.

Och här står tullan på sin nötta mede

och lilla kistan med en lingonkrans.







GULNADE BLAD

Jag ville skriva, o Corona, om fornstora dar

och om frihetens stamort på jorden.

Men en gammal, ärgig knapp var det enda som

fanns kvar

av den karolinska andan i Norden.

Ack, inga brännvinssuddar tystar mer små

änglars skrik,

och inga nödår väntar länsmans trilla.

Men på morfars härbre skådas två prominenta lik

— Gamle Skam och Luthers postilla.



Jag ville skriva, o Corona, om en sann patriot,

när mor Svea var mer njugg med behagen.

Men jag såg att hon föll undan för tusen

blusars hot

mot de heligas förbund och Åkarpslagen.

Vad aktar Midgårdsormen på Svärjes rikas lag

och på penningpåsen, altaret och tronen?

Ack, nu hastar disponenten med portfölj

mot domedag.

— Nej, till förhandling, bror, med

organisationen!




Jag ville spela på tangenterna en ljuv

madrigal

om Berenike och nebulosans linda.

Men då fann jag de hundrade tjurarnas

dal

och en blind som ville leda de blinda.

Då tystnade min giga, då förtonade min

psalm:

jag var en av de små grå i en hjärna.

— Jag bröt mark, min son, du skördar och

nu brinner höstens halm

och lyser över fälten som en stjärna!







LÖCKA

Löcka hon var en förvissnande ros,

mistana skulle jag snarligt.

Men allt vad en hör ska väl inte tros,

allt ont är väl inte så farligt.

Mjuka vilan och tuvans strå

finner jag nog en gång ändå

när kvällen bland granarna skymmer.



Löcka hon kom som ett västanvär,

med händer så milda och mjuka.

Hon tog mej i famn: Nu har du mej här!

Jag är kommen att bota din sjuka!

Frömjöl och dun och fågelbo

vill jag de gulnade blad förtro

när kvällen bland granarna skymmer.







ACK DESSA VÅRAR ...

Ack, dessa vårar, de mycket unga,

som allting hoppas och inget vet.

Än vill en gråta, än vill en sjunga,

än vill en gunga bort i livets gunga

i torparsoffans trånga salighet.



Ack, dessa vårar med bäckars kviller

och frusna vägarnas knäckebröd.

Än nöd och pina, än kärleksgriller

och äntligt fastna i Vår Herres giller,

som han har gillrat till vår bleka död.







LEK PA TIMMERBOM

Han var så farligen stygg och hård,

göbben som bodde i Nylandsån.

Mera sällan lekte och log han,

Ekkes mora med sorga slog han.

Och då sjöng det så underligt

kring mommas gård:

Tag, o Herre, de små

i din famn och vård!

Men barna lekte som barna lekt

i alla tider.







NOG LÄR FÄLL ...

Nog lär fäll en kangero få sega

sej oppför segandets trå,

och nog lär fäll en stackare få knega

sej mager och snipnäst och grå.

Håhå jaja,

för blommiga bluslivens slåtter

och pinnsoffans hjonelag,

och roser i alle potter

och sövel i alle karotter

och Agrimonia göyesdag.







VINTERHUMLA

Berusad dricker en vinterhumla

sin poppelbägares söta vin.

Och rymden står som en slipad tumlare

bakom skyarnas tyllgardin.

Och vinden gungar

i lätta, klockade

klänningsvåder

kring bleka ben,

till mötens dårskap

och lekar lockade

av syndens knoppande

apelgren.







OCH ÄR DU ...

Och är du backars glädje

och nakna häckars blom

och länge sedan vissna

vårars vita bröst,

nog vill jag lustigt leka

den leken om igen,

min blyga Pulsatilla,

min lilla ögontröst!







INTE VET JAG ...

Inte vet jag vart vi ärnar,

inte vet jag vart vi går.

Lönlöst vi mot udden spjärnar

några korta jordeår.

Natten rinner

timmars sand,

stöpan brinner

i barnets hand

bra nog nära

Jamikusuolo.







SOMMARLÅT

Du kransar nipans krön och alars kjusa,

skogsnäva, med din multna rikedom.

Och kvicka skräddare små vågor krusa

kring Spannsjöns tutande gammellom

och timmerkusar och klöverblom.



Och alla nätter är så syndigt blonda,

som Stårsch Elinda i blå musslin.

Och Fridlunds käring har glömt sin vånda

och nöd för salighetens barnsängsvin,

och blyg Linnea blommar söndagsfin.



Låt Guffars killingar ur lådan springa,

o sågars paganinska lillebror,

där humleblomstrens röda bjällror ringa

och små Marior nöter sina skor,

och svalans ungar tryggt i nipan bor.







DEN FATTIGES GLÄDJE

Nog hade vi svårt ibland

och nog ville gusslånet tryta.

Det var vattvälling mest

i vår gamla gryta.

Men dina pelargonier

lyste festligt röda.

Så lyser den fattiges glädje

efter dagens möda.



Vi kurade skymning ibland,

vi var så illa tvungna

när fotogenen var slut,

att ta det lilla lugna.

Men dina gamla visor

lyste festligt röda.

Så lyser den fattiges glädje

efter dagens möda.




Nog väver somrar än

sin matta i glada mönster,

att skådas av hungriga ögon

— men inte från vårt fönster.

Bland nässlorna på grunden

växer vilda vallmor röda.

Så lyser den fattiges glädje

efter dagens möda.







MARIE MINNESBLOMSTER

Ditt liv var så fattigt på glädje,

dina goda stunder så få.

Det var mest slit och ängslan

och vaka för dina små.

Men ditt leende var så underligt

värmande ändå.



Så ungt och mjukt var ditt leende,

som från en annan värld

än den, som format din levnad

solfattig och grå och tärd,

och som bäddat med bekymmer

din huvudgärd.



O magra backars blomma,

o timjan så röd, så röd,

o kvällars stilla återglans

av förgångna dagars glöd,

ni är släkt med min moders

leende

mellan längtan och död.







EN VISA FRÅN ÅLYCKAN

Nog växer en blomma på Ålyckans strand,

bitter är dess rot.

Och mina ögon skaver den vassa sand,

sarv snärjer min fot.



Nog spelar en fågel än på Risfälla mo,

på blödande gren.

Och mitt hjärta slår som ett fågelbo

mot brokistans sten.



Nog skördar ni korn än på Ålyckans mull,

mina bröder i brist.

Och nog blir väl ån en gång så svämmande

full,

att ni finner mig till sist.







PÅ KRÅKRISMON

Vindrivna skyars spel,

koltrastens silverton,

timmer i skumvita sel,

lekar på kråkrismon.

Så var du mig

uppenbarande

med fågelsträcken

och farande

vind och stilla

förklarande

dagar, dunmjuka bon.



Backars spirande strån,

björkarnas violett,

visor gammalt ifrån,

råga kärleken mätt.

Så vorden

och uppstånden du,


allt ljuvt som finns

på jorden du,

jag pennan, mjuka

orden du,

Solblinda, Dansalätt.







BJÄLLERKRANSEN PÅ
MORFARS HÄRBRE

Bjällerkrans på härbreskroken,

värdes ringa.

— Ja, för din moder skall jag ringa.

Bland tunnbröd och kornmjölsbingar

du slår över tiden en bro,

och då ser jag i stugornas fönster,

där kölden har ritat sitt mönster,

hur barnen likt fågelungar

slumrar i fållbänkens bo

om kvällen.



Bjällerkrans på bröllopsstången,

värdes ringa.

— Ja, för brudparet skall jag ringa.

Då surrar som hundrade humlor

och lindars svärmande bin

din vals i livstyckens vårar,

västergökar och sunnankårar.

Men vår Herre tröskar sin kärve

och bruden går bleknad i lin

om kvällen.




Bjällerkrans på värkarkroken,

värdes ringa.

— Ja, för den ofödde skall jag ringa.

Då flämtar nödens bjällror

på Kläppas kalhuggna skog,

och en trevande bön och fråga

i pinornas släde och råga

mellan kornhöstens mejade åker

och vårandens harv och plog

om kvällen.



Bjällerkrans på årsdagshöjden,

värdes ringa.

— Ja, för ärone skall jag ringa.

Då viftar rockskörtens lavar

på de fyratio granarnas golv,

och nola om bommarnas eda

och bluslivens ros och reseda

går Svarthålens löddriga skimlar

i Vardandes varp och solv

om kvällen.




Bjällerkrans på gravölsstången,

värdes ringa.

— Ja, för den döde skall jag ringa.

Då hackar sorgen sitt granris

i skymningens snickarbod,

och du klunkar i frusna skålar

och tungor av mull bemålar

den eviga fridens boning,

att stötta vårt klena mod

om kvällen.



Bjällerkrans på juldagskroken,

värdes ringa.

— Ja, för barnen skall jag ringa.

Då signas vårt gamla härbre

efter Husabys anda och skön,

och du manar: Kom barn och elända.

Er stenbackes nöd vill jag vända

till ett farsarv i saligheten

på de eviga nipornas krön

om kvällen.















BRÖDER OCH SYSTRAR









EN SKÅL FÖR SKUGGOR

Förtroligen jag sitter här

med mina trötta vänner,

en svalnad stund på Österskär,

då frost i lövet bränner.

Hur underligen kalk och krans

och livets attributer

kring vårens löften, höstens glans

benäget ringen sluter.



Förtroligen jag lägger ord

till ord i dödens gunga,

en gammal lek, en nypa jord,

förvissning att besjunga.

Där etern doftar i tampon

och änglars fosterbinda,

den sista styverns gäldesmån

förlöper livets vinda.




Symposion! Än glöder vin

på brödernas taverna.

En skål för dödens stela grin

och cancer och kaverna.

Min ängel går i jungfrudom,

förnuftet må väl varna.

— Vintappare, din plats står tom,

ditt vin skall ändå klarna!







MÖTE I STILLA HAVET

I denna månes blå korall, bambino,

jag vilar saligt mina gamla ben.

— Garçon, fly oss en sista magnum vino

blanco! — Botten opp, Lili Marlene!



— Jag minns en kväll — vad hette nu hotellet?

— Ach, schönen Buchenwald, herr Ehrenpreis.

Min Gud, så flott. — Men Hermann glömde

spjället!

— Champagnen välkyld, ostronen på ice!



— Ach, Hamburgs ros och lilja, klorofyllen

förbleknat som din kind vid detta hav.

Här öppnar inga sköten sina hyllen

och ingen sjöman gråter vid din grav.







APELSINPAPPER

Du röda kvällars Tomina,

vad värdes du mig bjuda?

— Señor, jag bär kullarnas

sol i min korg.

Men då faller det så mörk

en vinter.



Du röda kvällars Tomina,

vad värdes du mig bjuda?

— Senor, jag bär kärlekens

frukt i min korg.

Men då faller det så mörk

en vinter.



Du röda kvällars Tomina,

vad värdes du mig bjuda?

— Señor, jag bär Spaniens

nöd i min korg.

Därför faller det så mörk

en vinter.







EN VISA TILL HARRY SJÖFARAREN

Låt oss lägga Ganges sköte för din prosa,

rostens ängel på den himmelska skorv.

Slå vår ande med din svenska nebulosa

och beskärma vår lekamen bröd och korv.

Våra ankelringar skramlar till din ära,

dina labbar leker Sari killinghorn,

och små bruna baljors offer vi frambära,

svett och blod som rundat Kullen och Kap Horn.



Näshornfågeln tutar

sin morgonpsalm,

paradiset blommar

i Durbankol

och i Finsta mässar

Li Thu Pang maximer.




Låt Neptuni treudd blända och briljera,

blonda Gudrun dona vid sin gamla spis.

Vi är tvätterskor som lärde oss servera

späda bambuskott till överkomligt pris.

Vem lär barnen storkens saga i Bengalen?

Gammeldön och Brahmaputra är vår far.

Och vem intonerar Haydn i bröllopssalen

för Benares Krusenstiernska kärlekspar?



Anakonda vare

din barnatro,

Orinocco vyssjar

en mätt kajman.

— Jacques, min son,

högst förträffliga poularder!







TILL EN MÅLARE

Oss göres inte tiden lång,

vi älskar färg och munter sång

och kärleks ömma låga

allt till vår bleka död.

Hej, Rembrant, passa och belägg,

vi målar på din gamla vägg

vår andes ros och ranka,

Bianca, vit och röd!



Oss göres inte sorgen tung,

en målare är evigt ung

i terpentinens ånga

vid oljans blanka flod.

Ack, stanna och betänk, min vän,

och tacka sedan målaren

för allt hans trogna pensel

din slitna själ bestod.




Oss gives guld — på röda band

då penseln faller ur vår hand

och höstens ljus förtonar

på körgårns järnstaket.

Då får vi evig kondition,

att måla Herrans vita tron

och himlens röda gårdar

i kvällars salighet.







INVALIDEN JIMMYS VISA

Då Sarons Ros nu var vorden gammal, vaggade hon
sin ungdoms kärlek till sömns med billig whisky,
medan invaliden Jimmy satt i sin låda och knäppte
på gitarren och sjöng sin erbarmliga visa.


Här dansar jag på stumparna,

på stumparna, på stumparna,

här dansar jag på stumparna,

åt helvete det går.

På åkern ligger klumparna,

ja, trasorna och klumparna,

som dansar under stumparna

för helvetets år.



Hej, benen för miljonerna

och tronerna och zonerna,

hej, benen för miljonerna

och ärans granna plåt.

För alla fosterländerna

och gränderna och bränderna,

för alla fosterländerna

jag rosar min ståt.




I trasor ligger staterna,

ja, länderna och staterna,

i trasor ligger staterna

för all sin äras skull.

Hej, benen för magnaterna,

kamraterna med laterna,

för benen och magnaterna

jag super mej full.







GÅRDFARIHANDLAREN

Förtonande år och slaga

och dagar i sten och sot,

och skammens bulnad tvaga

till manbar lättnad och bot.



De vissna valserna randar

en blejd bakom nästa krök,

när lurkens morganska andar

förvånar ett torparkök.



Den saligen ögontomma

människofiskens hav

du frambär hygienens blomma

och trampar pedalen i trav.



Förborgade livets källa

vid Fallos flöde och stod,

ett jagat djur i en fälla,

en grav förseglad i blod.




Förbleknade banden och orden,

rost fräter en ram av stål,

men kvinnoskötet jorden

bär säd i sin bäckenskål.







FÄRJESTÄLLE

I sot flagnar skyarna kring Österskär,

i stål blånar Näsvikens klinga.

— Minns du färjan? — Det finns ingen

färja här.

— Minns du numret? — Ingen tid mer att

ringa.



I sot flagnar vägarna och aska strör

våra minnen i krans och slöja.

Din dörr var låst. Någon kom där

utanför.

Den färjekarlen intet kan fördröja.



Din lampa brann, Robespierre, röda vår.

— Hamlet ville frågan sin besvara.

Men jag såg dig där den eviga

frilansen går

i de rivna kvarteren i Klara.







ARVSYNDEN

Min andes stolta Ebberöd,

min solros och min krona,

en fluga i sin faders bröd

skall sonen bittert sona.



Jag växlar mina dyra pund

och kollar allt á vista,

men kursen ändras varje stund

på skojarrotelns lista.



Min andes stolta Ebberöd,

min solros och min krona,

en kackerlacka i mitt bröd

skall ingen annan sona,







GARANTISEDEL

Blindgångare och ciceron,

min krydda koriander,

i höstars lust och musseron

går andens små gourmander.

— Det aktar jag för visst och sant,

min pater mykologgarant,

till nöjes.



Förlossare och blind kokong,

min amarant och blåsa,

på ärans snodd och blå kordong

snart ärgas segerns kåsa.

— Det aktar jag för visst och sant,

min pater evighetsgarant,

till nöjes.







EN VISA TILL ANCHESENPATON

DROTTNING AV EGYPTEN

Beskuggad ligger Amons unga brud och

jungfrudom

i hägerns skri och vattenliljans sköte.

— Min lampa och min svärmare, jag räds en

ögontom

och förbryllande älskares möte.

Makt och skönhet stor

jag bär i min hand:

en nypa mull

och en skovel sand

och en munfull farande väder

över konungarnas gravar i Sakkara.

— Men lång är oss resan till Egypti land,

där himlens gåtor Keops må förklara.



Osiris låter svala, friska källan springa fram,

låter blomma alla törbackars öken.

Kommer åter vin och dadlar på förvissningens

stam,

söker landlös fred i tysta dalars töcken.


Min värnlösa grav,

min fiskares krok,

beredd är min åker,

förseglad min bok

och min lilla, rädda kviga är välsignad

av den vita Apistjuren i Sakkara.

— Ack, vår levnad är ett sädeskorn från

konungarnas dal,

livets gåta må det kornet förklara.



Moder Isis löser gördeln från sitt skötes

sarkofag.

— Kom vingars plog, min mark är värd att dyrka.

Men i marmor ligger älskaren en bråd Osiri dag.

Hans väldes horn må stenarna bestyrka.

Höga ärones stoft,

blinda lekarens ord,

dina händers tempel

och min blödande jord

är bara damm på din hjärna

i öknens tysta kamrar i Sakkara.

— Men lång är oss resan till Egypti land,

där himlens gåtor Keops må förklara.







EN SPELMAN

Han var bror med de barnsliga

bäckarna

i alarnas gröna ljus

och trasten som höjde i

häckarna

sitt skuggspel och silverkrus.

Hans söndagsrock

och hans gula

pipa var bot

mot det fula

och onda i hatarens hus.



Men han blev bara mull och

klämtande

slaga att sammanslå,

och en vandrande vind och en

flämtande

låga: Förhärjas, förgå

skall allt vad här

glädes att vara.


— Min humus och kalk

må bevara

frö, blomma och stenen förstå.
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